NOME E APELIDOS

1.-Traduce

Ὁ μὲν οὖν Δικαιόπολις πολὺν χρόνον ὑπὸ τῷ ἡλίῳ πονεῖ ἐν τῷ ἀγρῷ. τέλος δὲ, ὁ ἥλιος καταδύνει˙ ὁ δὲ δεσπότης ἐκ τοῦ ἀγροῦ πρὸς τὸν οἶκον τοὺς βοῦς ἐλαύνει. ἔπειτα εἰς τὸν οἶκον εἰσβαίνει. ἐν δὲ τῷ οἴκῳ καθίζει καὶ πολὺν χρόνον ἡσυχάζει, μάλα γὰρ κάμνει, ἔπειτα καθεύδει. ὁ δὲ δοῦλος οὐκ ἀκολουθεῖ  αὐτόν, οὐ δὲ ἐκβαίνει ἐκ τοῦ ἀγροῦ, ἀλλὰ ὑπὸ τῷ μακρῷ δένδρῳ καθίζει καὶ καθεύδει.
2.- Pon en grego: 

traballa!

descansa!

3.- Os escravos en Grecia.

4.- βραδέως

     δοῦλος

     ἐλαύνω

     despotismo

